

    
      
          
            
  
基于Sphinx的技术文档开发教程

本书将介绍一种轻量级的文档解决方案，所用工具均为成熟的开源技术。阅读本书后，读者可以用本书的方法，轻松为公司的产品或服务提供所需的帮助文档。

适合读者：


	软件文档项目团队


	小型写作团队




本书用于《技术传播方法》课程的教学，因为服务于技术写作课程的教学，本书将采用当前流行的 Doc like Code 的模式进行写作。

所用的工具如下：


	内容写作。采用轻量级的标记语言：reStructuredText [http://www.sphinx-doc.org/en/master/rest.html#rst-primer]


	文档发布工具。Sphinx [http://www.sphinx-doc.org/en/master/index.html]


	协同与版本控制。github [http://github.com]


	文档托管。Read the Docs [http://readthedocs.org]


	写作工具。MS Visual Studio Code [https://code.visualstudio.com]




本课程选课同学将按照技术写作的流程，参与到教程的写作和审校工作中。


第一章：快速上手


	文档代码化
	Amazon jekyll doc





	轻量级文档解决方案的优势
	优势一





	基于Sphinx的项目示例






第二章：Sphinx


	Sphinx快速入门
	安装Sphinx

	快速新建项目（以Mac系统为例，Window系统类似）

	往项目中添加内容

	修改主题

	安装ReadtheDoc同款主题

	实现帮助文档公网可访问

	由ReadtheDocs执行发布命令





	使用rinoh输出 PDF
	rinoh插件安装

	发布单个PDF

	发布项目





	使用LaTex输出PDF
	前提条件

	基本步骤：

	使用XeLaTex

	rST和latex的类比










第三章：reStructuredText


	reStructuredText简介

	rst 文件直接发布






第四章：Sphinx主题


	rtd theme 配置
	主题配置





	Jinja 模板语言












其他工具链


	Markdown+Jekyll+Github Pages
	Github Pages 托管静态页面

	使用Jekyll Now迅速部署自己的博客

	完整版jekyll安装

	添加内容并发布新网站





	修改发布主题
	主题网站地址：

	安装基于gem的主题

	商业模板

	在 github pages 上添加主题

	制作Jekyll主题












索引和表格


	索引


	模块索引


	搜索页面








            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
文档代码化

文档代码化是指借鉴代码开发的方式开发文档，这样做有很多优势。


	代码与文档有机结合。


	软件工程师也可以贡献部分文档


	低成本。





Amazon jekyll doc

亚马逊的文档也是基于这一套方式开发，代码的可以在 github repo [https://github.com/amzn/jekyll-doc-project]  中找到。

其他几个基于Jekyll开源的文档主题：


	http://bruth.github.io/jekyll-docs-template/


	https://github.com/clojurewerkz/docslate


	https://github.com/tomjoht/documentation-theme-jekyll


	https://github.com/stitchdata/docs#stitch-documentation




更多网站，请见：https://cloudcannon.com/jekyll/2015/06/12/whos-using-jekyll.html







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
轻量级文档解决方案的优势


优势一


	可用性高


	部署快捷


	二次开发容易










            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
基于Sphinx的项目示例

有如下项目使用Sphinx工具进行文档发布和管理


	Flask [http://flask.pocoo.org]


	Jinja [http://jinja.pocoo.org]








            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Sphinx快速入门


	date

	2018/04/12



	author

	高志军





Sphinx是一个静态网页发布工具，可将rST和md文件，发布为各类常见的用户帮助如联机帮助，用户手册等。


安装Sphinx


Mac系统

在Terminal中运行如下代码


pip install Sphinx











Windows系统


	需要首先安装pip，可参考 pip [http://pip-cn.readthedocs.io/en/latest/installing.html]。


	运行如下代码


pip install Sphinx

















快速新建项目（以Mac系统为例，Window系统类似）


	在桌面上创建一个文件夹，并命名为 sphinx-demo


	在Terminal中浏览至上述文件夹，并运行命令： sphinx-quickstart


	在对话框式的选择中，Y/N的选项，选Y；如果询问配置，直接复制[]中的内容，如[.rst]，则填写.rst


	新建成功后，则会得到如图所示的文件夹结构




.
├── build
├── make.bat
├── Makefile
└── source
    ├── conf.py
    ├── index.rst
    ├── _static
    └── _templates








往项目中添加内容


	浏览至 source 文件夹，并在其根目录下创建新文件夹demo


	在上方 demo 文件夹中，新建test.rst文件，并在其中输入如下内容：




=======================
这是Sphinx的测试
=======================
我爱学习Sphinx






	打开source文件中的 index.rst，将test.rst的文件添加至目录中，具体如下：


[image: 添加至首页目录]





	在Terminal中运行编译命令 sphinx-build -b html source build


	编译成功的话，在 build 文件夹中则有刚才发布的网站







修改主题


	打开 source 文件夹中的conf.py，并找到主题配置行 html_theme = ‘alabaster’


	从内置主题中挑选需要的主题，如 bizstyle，将其改为 html_theme = ‘bizstyle’


	重新运行发布命令后，则可得到新主题的样式的帮助文档





注解

Sphinx内置主题的样式可见：http://www.sphinx-doc.org/en/master/theming.html#using-a-theme。还可以安装其他主题，或者按照需要制作自己的主题。






安装ReadtheDoc同款主题

如果喜欢 readthedocs.org [https://docs.readthedocs.io/en/latest/getting_started.html] 的主题，可以按照如下方式安装

pip install sphinx_rtd_theme





安装之后，再按照上述步骤，将 conf.py 中的主题行，修改为html_theme = ‘sphinx_rtd_theme’，再运行 sphinx-build 命令重新发布即可。




实现帮助文档公网可访问

执行 sphinx-build 命令后，sphinx会将rst的内容，发布为静态网站。只需将 build 文件夹中的文件，托管至github，即可实现公网访问。




由ReadtheDocs执行发布命令

每次更新后，都需执行 sphinx-build 命令，并重新上传至Github，较为麻烦。这个工作可以由ReadTheDocs平台自动化完成。


	注册ReadTheDocs账号


	将Github账号关联到ReadtheDocs


	将source文件中的内容，上传至github中的某个repo中


	选择github的相应ropo，自动创建webhook


	后续每次源文件内容有变化后，ReadtheDoc均可以自动发布最新的版本




更多内容参见ReadtheDocs官方文档：https://docs.readthedocs.io/en/latest/getting_started.html

下次课内容


	reStructedText


	自定义主题


	制作主题


	发布为PDF等其他样式




预习：


	HTML，CSS


	Jinjia 模板语言




参考资料

[Sphinx官方教程]: http://www.sphinx-doc.org/en/master/usage/quickstart.html

演示本地修改，自动发布。







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
使用rinoh输出 PDF

Sphinx输出为PDF有多种方式，例如依赖LaTex技术，现将rst转为latex，在转为PDF。现在也有多种其他方案，如Rinoh或rst2pdf等。本节将主要介绍rinoh插件。。


rinoh插件安装

首先通过pip，安装依赖库：


	docutils


	recommonmark ，




如果已经有的话，在Terminal中直接运行 pip install rinohtype，即可安装




发布单个PDF


	在Termina中浏览至桌面上source文件夹，


	运行：rinoh index.rst 即可发布为PDF







发布项目


配置conf.py

需要在conf.py中对 ``latex_elements``进行配置

latex_elements = {
    # The paper size ('letterpaper' or 'a4paper').
    'papersize': 'letterpaper',
    # 'papersize': 'letterpaper',

    # The font size ('10pt', '11pt' or '12pt').
    #
    # 'pointsize': '10pt',

    # Additional stuff for the LaTeX preamble.
    #
    # 'preamble': '',

    # Latex figure (float) alignment
    #
    # 'figure_align': 'htbp',
}





配置后，需要增加

# Configure Rinoh documents

rinoh_documents = [('index',    # top-level file (index.rst)
                    'target', # output (target.pdf)
                    'Sphinx Quickstart', # document title
                    'Zhijun Gao')] # document author





配置后，运行：sphinx-build -b rinoh source build2

参考资料：

[1]. https://github.com/brechtm/rinohtype









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
使用LaTex输出PDF


前提条件

首先安装MacText，安装步骤： brew cask install mactex




基本步骤：


	首先将sphinx 发布为 latex。`` sphinx-build -b latex source target``


	运行 pdflatex target 将 latex发布为pd使用LaTex发布PDF







使用XeLaTex

XeTeX 也是TEX排版的一种，支持Unicode而且也支持现代字体技术如，OpenType (OTF), TrueType (TTF), Graphite, and Apple Advanced Typography (AAT)。对应的编译器为 xetex 和 xelatex。

编译中文是，在conf.py中的做如下设置：


latex_elements = {
    'papersize' : 'a4paper',
    'utf8extra' : '',
    'inputenc'  : '',
    'babel'     : r'''\usepackage[english]{babel}''',
    'preamble' : r'''
    \usepackage{ctex}
    ''',
}









	make latex


	使用Texshop 打开进行上一步编译得到 .tex文件，选择 **XeLaTex* 引擎


	点击Typeset 即可得到中文版。




因为 readthedocs 上只有pdflatex引擎，如果需要同时在readthedocs和本地化都能顺利编译中文pdf的话，可以在 conf.py中添加如下配置：

import os

on_rtd = os.environ.get('READTHEDOCS', None) == 'True'
if on_rtd:
    latex_elements = {
    # The paper size ('letterpaper' or 'a4paper').
    #'papersize': 'letterpaper',
    # The font size ('10pt', '11pt' or '12pt').
    #'pointsize': '10pt',
    # Additional stuff for the LaTeX preamble.
    'preamble': r'''
    \hypersetup{unicode=true}
    \usepackage{CJKutf8}
    \DeclareUnicodeCharacter{00A0}{\nobreakspace}
    \DeclareUnicodeCharacter{2203}{\ensuremath{\exists}}
    \DeclareUnicodeCharacter{2200}{\ensuremath{\forall}}
    \DeclareUnicodeCharacter{2286}{\ensuremath{\subseteq}}
    \DeclareUnicodeCharacter{2713}{x}
    \DeclareUnicodeCharacter{27FA}{\ensuremath{\Longleftrightarrow}}
    \DeclareUnicodeCharacter{221A}{\ensuremath{\sqrt{}}}
    \DeclareUnicodeCharacter{221B}{\ensuremath{\sqrt[3]{}}}
    \DeclareUnicodeCharacter{2295}{\ensuremath{\oplus}}
    \DeclareUnicodeCharacter{2297}{\ensuremath{\otimes}}
    \begin{CJK}{UTF8}{gbsn}
    \AtEndDocument{\end{CJK}}
    ''',
    }
else:
    latex_elements = {
        'papersize' : 'a4paper',
        'utf8extra' : '',
        'inputenc'  : '',
        'babel'     : r'''\usepackage[english]{babel}''',
        'preamble' : r'''
        \usepackage{ctex}
        ''',
    }








rST和latex的类比


=================================================
Cartesian closed categories and the price of eggs
=================================================

:author: Jane Doe
:date: September 1994

My First Chapter
================

Hello world!








\documentclass{article}
\title{Cartesian closed categories and the price of eggs}
\author{Jane Doe}
\date{September 1994}
\begin{document}
\maketitle
\section{My First Chapter}
Hello world!
\end{document}











            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
reStructuredText简介

跟其他轻量级标记语言一样，可以做到人和机器都比较好读。

参考资源：


	http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickstart.html


	http://docutils.sourceforge.net/0.6/docs/user/rst/quickref.html


	http://docutils.sourceforge.net/docs/ref/rst/directives.html


	http://zh-sphinx-doc.readthedocs.io/en/latest/rest.html




工具：


	预览工具：http://rst.ninjs.org




段落

Whitespace, newlines, blank lines, and
all kinds of markup (like *this* or
\this) is preserved by literal blocks.

The paragraph containing only '::'
will be omitted from the result.









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
rst 文件直接发布

使用 Docutils 工具，可以将rst直接发布为多种格式，如html，latex等。

安装: pip install Docutils

rst2html：rst2html.py test.txt test.html

参考资料：
[1]. http://docutils.sourceforge.net/docs/user/tools.html#introduction





            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
rtd theme 配置

rtd 主题由Read the Doc团队开发，主题美观大方。本小节将以此主题为例，说明主题如何自定义。


主题配置

主题的配置文件在 sphinx_rtd_theme/theme.conf 文件中，默认配置如下：

[theme]
inherit = basic
stylesheet = css/theme.css

[options]
typekit_id = hiw1hhg
analytics_id =
sticky_navigation = False
logo_only =
collapse_navigation = False
display_version = True
navigation_depth = 4
prev_next_buttons_location = bottom
canonical_url =





基本选项含义：


	analytics_id 字符串。配置 Google Analytics ID 可以追踪网站访问情况。


	display_version 布尔值。配置是否显示版本号。




导航栏选项：


	collapse_navigation 布尔值。启用后，不在导航栏中显示 +。


	navigation_depth 整数。最大深度为4层，设置为 -1 表示不限制深度。




更多说明，可见 官方文档 [https://sphinx-rtd-theme.readthedocs.io/en/latest/configuring.html]

PDF输出：http://media.readthedocs.org/pdf/doclikecode/latest/doclikecode.pdf







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Jinja 模板语言

Jinjia是Python的类库，因为Django框架将其用作模板语言，因为有很大的知名度。

安装：pip install Jinja2

快速示例：

from jinja2 import Template
template = Template('Hello {{ name }}!')
template.render(name='John Doe')





极简模板

<!DOCTYPE html>
<html lang="en">
<head>
    <title>My Webpage</title>
</head>
<body>
    <ul id="navigation">
    {% for item in navigation %}
        <li><a href="{{ item.href }}">{{ item.caption }}</a></li>
    {% endfor %}
    </ul>

    <h1>My Webpage</h1>
    {{ a_variable }}

    {# a comment #}
</body>
</html>





代码含义：


	{% … %} for Statements


	{{ … }} for Expressions to print to the template output


	{# … #} for Comments not included in the template output


	#  … ## for Line Statements




参考资料：

[1]. http://jinja.pocoo.org





            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Markdown+Jekyll+Github Pages

Jekyll帮助页面示例:


	GitHub Official Teaching Materials [https://services.github.com/workflow-consultation] , 源代码 [https://github.com/github/training-kit]


	beegit帮助文档 [http://help.beegit.com] , 源代码 [https://github.com/beegit/help.beegit.com]


	circleci帮助文档 [https://circleci.com/docs/2.0/] , 源代码 [https://github.com/circleci/circleci-docs]




行业实践：


	`开源项目openstack的文档 https://docs.openstack.org/doc-contrib-guide/index.html`_




课程演示任务：


Github Pages 托管静态页面


	下载CATTP平台中的个人单页面压缩包


	在Github中新建一个repo


	将html页面托管在repo中




漂亮的单页面帮助文档


	https://pages.github.com/#user-site




其他参考教程：Creating and Hosting a Personal Site on GitHub [http://jmcglone.com/guides/github-pages/]


具体步骤：


	在Github上创建新的repo，例如命名为 demo-single-page


	通过Github Desktop同步到本地文件夹 demo-single-page


	将从CATTP平台上下载的单页面网站，复制到本地文件夹 demo-single-page 中，并push到远程repo









使用Jekyll Now迅速部署自己的博客


	Fork Jekyll-now主题，并将repo改为 yourusername.github.io


	在_config.yml中配置自己的个人信息


	修改jekyll的 主题 [https://jekyll-themes.com]





	更多帮助信息：https://www.smashingmagazine.com/2016/02/content-modeling-with-jekyll/


	Jekyll Documentation Theme: http://idratherbewriting.com/documentation-theme-jekyll//#







完整版jekyll安装


	安装jekyll环境：sudo gem install jekyll bundler


	创建新博客：jekyll new my-awesome-site


	启动网站。进入网站文件夹后，运行：bundle exec jekyll serve


	浏览网站。localhost:4000




更多帮助信息：https://jekyllrb.com




添加内容并发布新网站


	使用Markdown语法创建任意内容，按照 YYYY-MM-DD-Title 的格式命名


	将上方创建的Markdown文件，保存在 my-awesome-site/_posts中


	在Terminal中运行 jekyll build，jekyll将发布网站，并将静态内容存储在 _site 文件夹中










            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
修改发布主题


主题网站地址：


	http://jekyllthemes.org


	https://github.com/jekyllbootstrap







安装基于gem的主题


	在 ./Gemfile中增加 gem “jekyll-theme-awesome”


	安装主题。bundle install


	在 _config.yml 中修改主题为 theme: jekyll-theme-awesome


	编译网站 bundle exec jekyll serve





	官方步骤：https://jekyllrb.com/docs/themes/#installing-a-theme


	主题介绍：https://jekyllrb.com/docs/themes/#overriding-theme-defaults



注解

./Gemfile 可以添加多个主题，但是_config.yml只能以一种主题发布











常用Jekyll帮助主题







	典型左中右三栏结构：Minimal Mistakes [https://mmistakes.github.io/minimal-mistakes]


	经典帮助文档：Jekyll Documentation Them [http://idratherbewriting.com/documentation-theme-jekyll/]


	Jekyll Doc Theme [https://aksakalli.github.io/jekyll-doc-theme/]







商业模板

https://doks.themejack.com/blue/getting-started/




在 github pages 上添加主题

官方教程：https://help.github.com/articles/adding-a-jekyll-theme-to-your-github-pages-site/




制作Jekyll主题







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            

索引



 




            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  <img align=”right” src=”https://github-readme-stats.vercel.app/api?username=neurondance&show_icons=true&icon_color=CE1D2D&text_color=718096&bg_color=ffffff&hide_title=true” />

# Welcome to access and contribute to OpenDeepRL Project
This document mainly organizes reinforcement learning notes.

## 一、关于本项目
[点击ReadTheDoc阅读](https://opendeeprl.readthedocs.io)

本项目由深度强化学习实验室联合××发起，致力于
## 二、如何贡献本项目
## 三、联系加入我们



            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
An Introduction to reStructuredText

Author: David Goodger
Contact: dgoodger@bigfoot.com
Status: second draft
Date: 2001-06-02

reStructuredText [http://structuredtext.sf.net] is a proposed revision and reinterpretation of the
StructuredText [http://dev.zope.org/Members/jim/StructuredTextWiki/FrontPage] and Setext [http://www.bsdi.com/setext] lightweight markup systems. reStructuredText is
useful for quickly creating simple web pages and for in-line program
documentation (in comments of any programming language, or in documentation
strings of languages such as Python and Emacs Lisp). It can be used in
systems which extract in-line comments and docstrings to create API
documentation.

reStructuredText is designed for extensibility for specific application
domains. It is a candidate markup syntax for the Python Docstring
Processing System [http://docstring.sf.net].

This document defines the goals of reStructuredText, provides a history
of the project, and outlines a parser implementation plan. It is also
written with the reStructuredText markup, therefore serves as an example of
its use. Please also see an analysis of the problems of StructuredText, and
the reStructuredText markup specification itself (general and Python
extensions), all on the project’s web site, http://structuredtext.sf.net/.


Goals

The primary goal of reStructuredText [http://structuredtext.sf.net] is to define a markup syntax for use
in Python docstrings and other documentation domains, that is readable and
simple, yet powerful enough for non-trivial use. The intended purpose of
the markup is the conversion of reStructuredText documents into useful
structured data formats.

The secondary goal of reStructuredText is to be accepted by the Python
community (by way of being blessed by PythonLabs and the BDFL [1]_) as a
standard for Python inline documentation (possibly one of several
standards, to account for taste).

To clarify the primary goal, here are specific design goals, in order,
beginning with the most important:


	Readable: The marked-up text must be easy to read without any prior
knowledge of the markup language. It should be as easily read in raw
form as in processed form.


	Unobtrusive: The markup that is used should be as simple and unobtrusive
as possible. The simplicity of markup constructs should be roughly
proporional to their frequency of use.


	Unambiguous: The rules for markup must not be open for interpretation.
For any given input, there should be one and only one possible output
(including error output).


	Unsurprising: Markup constructs should not cause unexpected output upon
processing. As a fallback, there must be a way to prevent unwanted
markup processing when a markup construct is used in a non-markup
context (for example, when documenting the markup syntax itself).


	Intuitive: Markup should be as obvious and easily remembered as
possible, for the author as well as for the reader. Constructs should
take their cues from such naturally occurring sources as plaintext email
messages and newsgroup postings.


	Easy: It should be easy to mark up text using any ordinary text editor.


	Scalable: The markup should be applicable regardless of the length of
the text.


	Powerful: The markup should provide enough constructs to produce a
reasonably rich structured document.


	Language-neutral: The markup should apply to multiple natural (as well
as artificial) languages, not only English.


	Extensible: The markup should provide a simple syntax and interface for
adding more complex general markup, and custom markup.


	Output-format-neutral: The markup will be appropriate for processing to
multiple output formats, and will not be biased toward any particular
format.




The design goals above were used as criteria for accepting or rejecting
syntax, or selecting between alternatives.

It is emphatically not the goal of reStructuredText to define docstring
semantics, such as docstring contents or docstring length. These issues are
orthogonal to the markup syntax and beyond the scope of this proposal.

Also, it is not the goal of reStructuredText to maintain compatibility with
StructuredText [http://dev.zope.org/Members/jim/StructuredTextWiki/FrontPage] or Setext [http://www.bsdi.com/setext]. reStructuredText shamelessly steals their great
ideas and ignores the not-so-great.

Author’s note:


Due to the nature of the problem we’re trying to solve (or, perhaps,
due to the nature of the proposed solution), the above goals
unavoidably conflict. I have tried to extract and distill the wisdom
accumulated over the years in the Python Doc-SIG [http://www.python.org/sigs/doc-sig/] mailing list and
elsewhere, to come up with a coherent and consistent set of syntax
rules, and the above goals by which to measure them.

There will inevitably be people who disagree with my particular
choices. Some desire finer control over their markup, others prefer
less. Some are concerned with very short docstrings, others with
full-length documents. This specification is an effort to provide a
reasonably rich set of markup constructs in a reasonably simple form,
that should satisfy a reasonably large group of reasonable people.

David Goodger (dgoodger@bigfoot.com), 2001-04-20







History

reStructuredText [http://structuredtext.sf.net], the specification, is based on StructuredText [http://dev.zope.org/Members/jim/StructuredTextWiki/FrontPage] and
Setext [http://www.bsdi.com/setext]. StructuredText was developed by Jim Fulton of Digital Creations [http://www.digicool.com]
and first released in 1996. It is now released as a part of the open-source
‘Z Object Publishing Environment’ (ZOPE [http://www.zope.org]). Ian Feldman’s and Tony Sanders’
earlier Setext [http://www.bsdi.com/setext] specification was either an influence on StructuredText or,
by their similarities, at least evidence of the correctness of this
approach.

I discovered StructuredText [http://dev.zope.org/Members/jim/StructuredTextWiki/FrontPage] in late 1999 while searching for a way to
document the Python modules in one of my projects. Version 1.1 of
StructuredText was included in Daniel Larsson’s pythondoc [http://starship.python.net/crew/danilo/pythondoc/]. Although I was
not able to get pythondoc to work for me, I found StructuredText to be
almost ideal for my needs. I joined the Python Doc-SIG [http://www.python.org/sigs/doc-sig/] (Documentation
Special Interest Group) mailing list and found an ongoing discussion of the
shortcomings of the StructuredText ‘standard’. This discussion has been
going on since 1996.

I decided to modify the original module with my own extensions and some
suggested by the Doc-SIG members. I soon realized that the module was not
written with extension in mind, so I embarked upon a general reworking,
including adapting it to the ‘re’ regular expression module (the original
inspiration for the name of this project). Soon after I completed the
modifications, I discovered that StructuredText.py was up to version 1.23
in the ZOPE distribution. Implementing the new syntax extensions from
version 1.23 proved to be an exercise in frustration, as the complexity of
the module had become overwhelming.

Recently, development on StructuredTextNG [http://dev.zope.org/Members/jim/StructuredTextWiki/StructuredTextNG] (“Next Generation”) has begun at
Digital Creations. It seems to have many improvements, but still suffers
from many of the problems of classic StructuredText.

I decided that a complete rewrite was in order, and even started a
SourceForge project, reStructuredText [http://structuredtext.sf.net]. My motivations (the ‘itches’ I aim
to ‘scratch’) are as follows:


	I need a standard format for inline documentation of the programs I
write. This inline documentation has to be convertible to other useful
formats, such as HTML. I believe many others have the same need.


	I believe in the Setext/StructuredText idea and want to help formalize
the standard. However, I feel the current specifications and
implementations have flaws that desperately need fixing.


	reStructuredText could form part of the foundation for a documentation
extraction and processing system, greatly benefitting Python. But it is
only a part, not the whole. reStructuredText is a markup language
specification and (soon to be) a reference parser implementation, but it
does not aspire to be the entire system. I don’t want reStructuredText or
a hypothetical Python documentation processor to die stillborn because of
overambition.


	Most of all, I want to help ease the documentation chore, the bane of
many a programmer.




Unfortunately I was sidetracked and stopped working on this project. In
November 2000 I made the time to enumerate the problems of StructuredText
and possible solutions, and complete the first draft of a specification.
This first draft was posted to the Doc-SIG in three parts:


	A Plan for Structured Text [http://mail.python.org/pipermail/doc-sig/2000-November/001239.html]


	Problems With StructuredText [http://mail.python.org/pipermail/doc-sig/2000-November/001240.html]


	`reStructuredText: Revised Structured Text Specification`_




In March 2001 a flurry of activity on the Doc-SIG spurred me to further
revise and refine my specification, the result of which you are now
reading. An offshoot of the reStructuredText project has been the
realization that a single markup scheme, no matter how well thought out,
was not enough. In order to tame the endless debates on Doc-SIG, a flexible
Docstring Processing System [http://docstring.sf.net] framework needed to be constructed. This
framework has become the more important of the two projects;
reStructuredText has found its place as one possible choice for a single
component of the larger framework.




Parser Implementation Plan

The author will implement a reStructuredText parser in stages, listed
below. It will be posted to the `project web site`_, and contributions (of
testing, bug reports, patches, administration, encouragement, cookies,
large sums of money, etc.) will be welcome. Of course, anyone else is free
to begin their own implementation of this markup syntax or alternatives.

The parser will be implemented in 4 stages, according to the complexity
level and expected frequency of use of the syntax constructs:


	General markup, level 1


	escaping mechanism, using backslash


	body elements


	paragraphs


	literal blocks


	bullet lists






	inline markup


	emphasis


	strong


	interpreted text


	inline literals






	structural markup


	section headers






	extension markup


	directives


	comments










	General markup, level 2


	body elements


	definition lists


	block quotes


	footnotes


	internal/indirect hyperlink targets






	inline markup


	standalone (direct external) hyperlinks


	indirect external hyperlinks


	internal hyperlinks


	footnote references










	General markup, level 3


	body elements


	enumerated lists


	field lists


	tables










	Python-specific markup


	body elements


	doctest blocks


	option lists






	inline markup


	interpreted text (Python interpretation thereof)


















            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
ReST Quick Reference


Underline titles with punctuation


ReST example markup

Italic bold name function() expression = 3 + 3
Hyperlink [http://en.wikipedia.org/wiki/Hyperlink] Link [http://en.wikipedia.org/wiki/Link_(The_Legend_of_Zelda)]

[image: ../_images/python-logo.png]
A paragraph is one or more lines of un-indented text, separated
from the material above and below by blank lines.


“Block quotes look like paragraphs, but are indented with
one or more spaces.”





Because of the pipe characters, this will become one line,

And this will become another line, like in poetry.




	term
	Definition for the “term”, indented beneath it.



	another term
	And its definition; any of these definitions can continue on for
several lines by — you guessed it! — being similarly indented.






	Each item in a list starts with an asterisk (or “1.”, “a.”, etc).


	
	List items can go on for several lines as long as you remember to
	keep the rest of the list item indented.









Code blocks are introduced by a double-colon and are indented:

$ mkdir docs








Examples using Sphinx markup

A python code block using Sphinx markup:

import docutils
print help(docutils)






注解

This is a note using Sphinx markup.



This is a reference to ReST example markup.









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  —
title: rST语法示例
—

reStructuredText 是扩展名为.rst的纯文本文件，含义为”重新构建的文本””，也被简称为：RST或reST；是Python编程语言的Docutils项目的一部分，Python Doc-SIG (Documentation Special Interest Group)。该项目类似于Java的JavaDoc或Perl的POD项目。 Docutils 能够从Python程序中提取注释和信息，格式化成程序文档。

.rst 文件是轻量级标记语言的一种，被设计为容易阅读和编写的纯文本，并且可以借助Docutils这样的程序进行文档处理，也可以转换为HTML或PDF等多种格式，或由Sphinx-Doc这样的程序转换为LaTex、man等更多格式。

本文语法来自[Quick reStructuredText](http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickref.html)

# 行内样式

## 斜体

重点、解释文字

`
*重点(emphasis)通常显示为斜体*
`解释文字(interpreted text)通常显示为斜体`
`

重点(emphasis)通常显示为斜体

## 粗体

重点强调

`
**重点强调(strong emphasis)通常显示为粗体**
`
重点强调(strong emphasis)通常显示为粗体

## 等宽

`
``行内文本(inline literal)通常显示为等宽文本，空格可以保留，但是换行不可以。
```

行内文本(inline literal)通常显示为等宽文本，空格可以保留，但是换行不可以。

# 章节标题

章节头部由下线(也可有上线)和包含标点的标题 组合创建, 其中下线要至少等于标准文本的长度。

可以表示标题的符号有 =、-、`、:、’、”、~、^、_ 、__*__ 、+、 #、<、> 。

对于相同的符号，有上标是一级标题，没有上标是二级标题。

标题最多分六级，可以自由组合使用。

全加上上标或者是全不加上标，使用不同的 6 个符号的标题依次排列，则会依次生成的标题为H1-H6。


```




一级标题




二级标题


一级标题


二级标题


三级标题


四级标题


五级标题


六级标题
```

# 一级标题
## 二级标题

# 一级标题
## 二级标题
### 三级标题
#### 四级标题
##### 五级标题
###### 六级标题

—

# 段落

段落是被空行分割的文字片段，左侧必须对齐（没有空格，或者有相同多的空格）。

缩进的段落被视为引文。

# 列表

## 符号列表(Bullet Lists)

符号列表可以使用 -、 __*__、+ 来表示。

不同的符号结尾需要加上空行，下级列表需要有空格缩进。

```
- 符号列表1
- 符号列表2



	二级符号列表1





	二级符号列表2





	二级符号列表3








	符号列表3





	符号列表4




```


	符号列表1


	符号列表2
+ 二级符号列表1
- 二级符号列表2
* 二级符号列表3





	符号列表3





	符号列表4




## 枚举(顺序)列表(Enumerated Lists)

枚举列表算即顺序(序号)列表，可以使用不同的枚举序号来表示列表。

>**可以使用的枚举有：**
- 阿拉伯数字: 1, 2, 3, … (无上限)。
- 大写字母: A-Z。
- 小写字母: a-z。
- 大写罗马数字: I, II, III, IV, …, MMMMCMXCIX (4999)。
- 小写罗马数字: i, ii, iii, iv, …, mmmmcmxcix (4999)。

可以为序号添加前缀和后缀，下面的是被允许的。

. 后缀: “1.”, “A.”, “a.”, “I.”, “i.”。
() 包起来: “(1)”, “(A)”, “(a)”, “(I)”, “(i)”。
) 后缀: “1)”, “A)”, “a)”, “I)”, “i)”。

枚举列表可以结合 # 自动生成枚举序号。

```
1. 枚举列表1
#. 枚举列表2
#. 枚举列表3


	枚举列表1


	枚举列表2


	枚举列表3





	枚举列表1


	枚举列表2




#) 枚举列表3
```


	枚举列表1


	枚举列表2


	枚举列表3





	枚举列表1


	枚举列表2


	枚举列表3





	枚举列表1


	枚举列表2


	枚举列表3




## 定义列表(Definition Lists)

定义列表可以理解为解释列表，即名词解释。

条目占一行，解释文本要有缩进；多层可根据缩进实现。

```
定义1


这是定义1的内容





	定义2
	这是定义2的内容





```

定义1


这是定义1的内容




定义2


这是定义2的内容




## 字段列表(Field Lists)

```
:标题: reStructuredText语法说明


	作者

	
	Seay


	Seay1


	Seay2






	时间

	2016年06月21日



	概述

	这是一篇
关于reStructuredText

语法说明。





```

标题: reStructuredText语法说明
作者:



	Seay


	Seay1


	Seay2







时间: 2016年06月21日
概述: 这是一篇 关于reStructuredText
语法说明。

## 选项列表(Option Lists)

选项列表是一个类似两列的表格，左边是参数，右边是描述信息。当参数选项过长时，参数选项和描述信息各占一行。

选项与参数之间有一个空格，参数选项与描述信息之间至少有两个空格。

```
-a            command-line option “a”
-b file       options can have arguments


and long descriptions





	--long

	options can be long also



	--input=file

	long options can also have
arguments



	/V

	DOS/VMS-style options too





```


参数选项 | 描述信息 |

——- | ——- |

-a | command-line option “a”|

-b file | options can have arguments and long descriptions |

–long | options can be long also |

–input=file | long options can also have arguments |

/V | DOS/VMS-style options too |



由于格式问题，这里只是一个示例，实际上时没有上面的表头列和表格竖直线的。

# 块(Blocks)

## 文字块(Literal Blocks)

文字块就是一段文字信息，在需要插入文本块的段落后面加上 ::，接着一个空行，然后就是文字块了。

文字块不能定顶头写，要有缩进，结束标志是，新的一段文本贴开头，即没有缩进。

```
下面是文字块内容：

这是一段文字块
同样也是文字块
还是文字块





这是新的一段。
```

下面是文字块内容：
`
这是一段文字块
同样也是文字块
还是文字块
`
这是新的一段。

## 行块(Line Blocks)

行块对于地址、诗句以及无装饰列表是非常有用的。行块是以 | 开头，每一个行块可以是多段文本。

| 前后各有一个空格。

```
下面是行块内容：



这是一段行块内容

这同样也是行块内容
还是行块内容






这是新的一段。
```

下面是行块内容：


这是一段行块内容
这同样也是行块内容 还是行块内容




这是新的一段。

## 块引用(Block Quotes)

块引用是通过缩进来实现的，引用块要在前面的段落基础上缩进。

通常引用结尾会加上出处(attribution)，出处的文字块开头是 –、— 、—，后面加上出处信息。

块引用可以使用空的注释 .. 分隔上下的块引用。

注意在新的块和出处都要添加一个空行。

```
下面是引用的内容：


“真的猛士，敢于直面惨淡的人生，敢于正视淋漓的鲜血。”

—鲁迅





“人生的意志和劳动将创造奇迹般的奇迹。”

—涅克拉索




```

下面是引用的内容：


“真的猛士，敢于直面惨淡的人生，敢于正视淋漓的鲜血。”
—鲁迅

“人生的意志和劳动将创造奇迹般的奇迹。”
—涅克拉索




## 文档测试块(Doctest Blocks)

文档测试块是交互式的Python会话，以 >>> 开始，一个空行结束。

`
>>> print "This is a doctest block."
This is a doctest block.
`

`
>>> print "This is a doctest block."
This is a doctest block.
`

# 表格(Tables)

reStructuredText提供两种表格：网格表（Grid Tables），简单表（Simple Tables）。

## 网格表(Grid Tables)

网格表中使用的符号有：-、=、|、+。

- 用来分隔行， = 用来分隔表头和表体行，| 用来分隔列，+ 用来表示行和列相交的节点。

```
Grid table:








	Header 1

	Header 2

	Header 3





	body row 1

	column 2

	column 3



	body row 2

	Cells may span columns.



	body row 3

	Cells may
span rows.

	
	Cells


	contain


	blocks.







	body row 4






```

效果请查看:[这里](http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickref.html#tables)

## 简单表(Simple Tables)

简单表相对于网格表，少了 | 和 + 两个符号，只用 - 和 = 表示。

```
Simple table:








	Inputs

	Output



	A

	B

	A or B





	False

	False

	False



	True

	False

	True



	False

	True

	True



	True

	True

	True






```

效果请查看:[这里](http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickref.html#tables)

# 分隔符

分隔符就是一条水平的横线，是由 4 个 - 或者更多组成，需要添加换行。

```
上面部分



下面部分
```

上面部分

—

下面部分

# 超链接

介绍各类带有链接性质的超链接

## 自动超链接

reStructuredText会自动将网址生成超链接。

`
https://github.com/SeayXu/
`

[https://github.com/SeayXu/][github]

## 外部超链接(External Hyperlink)

引用/参考(reference)，是简单的形式，只能是一个词语，引用的文字不能带有空格。

```
这篇文章来自我的Github,请参考 reference [https://github.com/SeayXu/]。

```

引用/参考(reference)，行内形式，引用的文字可以带有空格或者符号。

`
这篇文章来自我的Github,请参考 `SeayXu <https://github.com/SeayXu/>`_。
`

这篇文章来自我的Github,请参考 [SeayXu][github]。

## 内部超链接|锚点(Internal Hyperlink)

```
更多信息参考 引用文档

这里是其他内容

这是引用部分的内容
```

更多信息参考 [引用文档](#id1)

这里是其他内容

<h6 id=”id1”></h6>

这是引用部分的内容

## 匿名超链接(Anonymous hyperlink)

词组(短语)引用/参考(phrase reference)，引用的文字可以带有空格或者符号，需要使用反引号引起来。

```
这篇文章参考的是：Quick reStructuredText [http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickref.html]。

```
这篇文章来自我的Github,请参考 [Quick reStructuredText][rstqs]。

## 间接超链接(Indirect Hyperlink)

间接超链接是基于匿名链接的基础上的，就是将匿名链接地址换成了外部引用名_。

```
SeayXu [https://github.com/SeayXu/] 是 我的 GitHub 用户名 [https://github.com/SeayXu/]。

```
[SeayXu][github] 是 [我的 GitHub 用户名][github]。

## 隐式超链接(Implicit Hyperlink)

小节标题、脚注和引用参考会自动生成超链接地址，使用小节标题、脚注或引用参考名称作为超链接名称就可以生成隐式链接。

```
第一节 介绍
===========

其他内容…

隐式链接到 `第一节 介绍`_，即可生成超链接。
```

<h6 id=”id2”>第一节 介绍</h6>

其他内容…

隐式链接到 [第一节 介绍](#id2)，即可生成超链接。

## 替换引用(Substitution Reference)

替换引用就是用定义的指令替换对应的文字或图片，和内置指令(inline directives)类似。

```
这是 [image: logo] github的Logo，我的github用户名是:SeayXu。

```

这是 ![][logo] GitHub的Logo，我的github用户名是:SeayXu。

## 脚注引用(Footnote Reference)

脚注引用，有这几个方式：有手工序号(标记序号123之类)、自动序号(填入#号会自动填充序号)、自动符号(填入*会自动生成符号)。

手工序号可以和#结合使用，会自动延续手工的序号。

# 表示的方法可以在后面加上一个名称，这个名称就会生成一个链接。

```
脚注引用一 1
脚注引用二 3
脚注引用三 4
脚注引用四 *
脚注引用五 †
脚注引用六 ‡


	1

	脚注内容一



	2

	脚注内容二



	3

	脚注内容三



	4

	脚注内容四 链接



	*

	脚注内容五



	†

	脚注内容六



	‡

	脚注内容七





```

脚注引用一 [[1]](#id3)<a id=”id9”></a>
脚注引用二 [[3]](#id4)<a id=”id10”></a>
脚注引用三 [[4]](#id5)<a id=”id11”></a>
脚注引用四 [[*]](#id6)<a id=”id12”></a>
脚注引用五 [[†]](#id7)<a id=”id13”></a>
脚注引用六 [[‡]](#id8)<a id=”id14”></a>

[[1]](#id9)<a id=”id3”></a> 脚注内容一
[2]  脚注内容二
[[3]](#id10)<a id=”id4”></a> 脚注内容三
[[4]](#id11)<a id=”id5”></a> 脚注内容四 [链接](#id11)
[[*]](#id12)<a id=”id6”></a> 脚注内容五
[[†]](#id13)<a id=”id7”></a> 脚注内容六
[[‡]](#id14)<a id=”id8”></a> 脚注内容七

## 引用参考(Citation Reference)

引用参考与上面的脚注有点类似。

```
引用参考的内容通常放在页面结尾处，比如 [One]，Two


	One

	参考引用一



	Two

	参考引用二





```

引用参考的内容通常放在页面结尾处，比如 [[One]](#15)<a id=”id17”></a>，[Two](#16)

>[[One]](#17)<a id=”id15”></a> 参考引用一
>[Two]<a id=”id16”></a> 参考引用二

# 注释(Comments)

注释以 .. 开头，后面接注释内容即可，可以是多行内容，多行时每行开头要加一个空格。

```
..


我是注释内容
你们看不到我




```

关于 [指令(Directives)](./reStructuredText-Directives-Syntax.md)，在下一篇中专门做语法说明。

如果有不正确的地方，希望你能指出。

[github]:https://github.com/SeayXu/
[rstqs]:http://docutils.sourceforge.net/docs/user/rst/quickref.html
[logo]:https://help.github.com/assets/images/site/favicon.ico

















            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
github

github可以用于source control，能实现各种复杂协同。Branches的功能更为强大。


入门教程


	https://try.github.io


	https://guides.github.com/activities/hello-world/







常见github 命令行


	git clone


	git push


	git pull


	git commit


	git status




协同写作
http://dwz.cn/github4tw







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  

            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
AsciiDoc方案

https://antora.org/
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